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(1) Steamer head

(@) Steam selection

@ Steam trigger

@ Steam supply hose
(5) Board tilting lever
(&) Pole lock clip

@) Poles
Water tank release lock
@ Water tank
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Power button
(1) Base

1) Wheels

(13) Board lock
Board cover
(15) Board
Hanger hook
(1) Side docking

Glove
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@ Kepala penstim

() Pilihan stim

(3 Picustim

(4) Hos bekalan stim

@ Tuil pencondong papan
@ Klip pengunci dirian
@ Dirian

Kunci pelepas tangki air
(9) Tangki air
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Butang kuasa

(1) Tapak

1) Roda

(13 Kunci papan

Alas papan

@ Papan

Cangkuk penggantung
(1?) Doksisi

Sarung tangan
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(1) Bau ban G hoi nudce

@ Nudm chon ché dé hoi nudc
(3®) Nt bam hoi phun

(@) Ong cap hoi phun

(5) Chét lat nghiéng van G

(6) Kep khéa

@ Tru

Khoa thdo ngan chira nudéc
@ Ngan chira nudéc

SC
OF-351"
IR IRIRE
}) wEFF%
OE:3at 1:3=]
() THRHF
(o) fensmiTglise

@ }*Mﬁﬁlm%
@ #h2
IKFERERLSE
IKFE

° @O

Nt ngudn
@) pe

@ Bdnh xe

(13) Khéa van i
V& boc van Ui
(5 Vén G

Mdc treo

(17) D& dung bén
Gang tay

EMERAES
A1) JiEE

® &

@) BIRiRHt
BIRIRE
@ BRI
R

) fUEBESLsZER
hRFE

®
C

BIRILH
D e
® ¥

D) BEEHR
BBiRE
IBR
IR
IS

il

>‘f>

i‘ﬂ

}

—

ERR@®

9H
ﬂ"ﬂ









e

(07




Distilled/

EN  Typeof waterto use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in
an area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of
tap water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale
build up and prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar,
starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other
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chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to
your appliance.
Note: Do not fill the water tank beyond the MAX indication.
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Jenis air untuk digunakan

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun,
jika anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar
anda mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral

dalam jumlah yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan
karat yang cepat dan memanjangkan hayat perkakas anda.

Amaran: Jangan gunakan air berwangian, air dari mesin pengering
pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan,
air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain, kerana ini boleh
menyebabkan air berdetus, kesan kotoran berwarna perang atau
kerosakan pada perkakas anda.

Nota: Jangan isi tangki air melepasi penanda MAX.
wiavasinitlaau

Lmaqmmwmmﬂmmnumﬂﬁwm am‘linmmmﬂﬂmmmaﬂuwuw
finnszmen mmauuwuﬂwamwawmﬂiwﬂﬂuﬂﬁmmmmnuﬂum
nswveLsen leseu aﬁu:ﬂvmmﬂaaﬂumim@uwnsuamm@m
LLaw@mqmﬂmmmammaa

G’?W']Laﬂu ﬁw&ﬂmmwaw u’]ﬂ’\ﬂLﬂiﬂ@ﬂUfZ’] msmmm] LL’LL’] mmmmmmmvﬂiu
Na@]ﬂmmﬁ?ﬁiﬂﬂ’ﬁi@ N’] uﬂ’mﬁ]ﬂﬂiﬂﬂ(ﬂ“’ﬂiumﬂl‘ﬁﬂ’ﬁﬂ’]{lLﬂN W’iﬂﬁ’]‘jmmﬂuﬂ
iosaneanbmnnséu iRees AT HME mawﬂmmmmmﬂvlm
mnﬂmq]:VLstsl,a;Jﬁ{LuLLmﬂﬁmﬁm:@m MAX (§9§4) sz

1



i

SC

TC

12

Loai nuéc duoc str dung

Thiét bi thich hop d& str dung véi nuée méy. Tuy nhién, néu ban séng
& khu vuc cé nudc cing, ching toi khuyén ban nén hoa chung mét
luong nudc mdy vira dd véi nude cat hodc nudce da khir khodng. Viéc
nay s gitip ngan tich tu cin nhanh va kéo dai tudi tho clia thiét bi.
Canh bao: Khéng thém nudc hoa, nudc tir mdy sdy dao, giam, hd vai,
chét lam sach cin, chat phuy tro Gi, nuéc da duoc tdy sach bing hda
chét hodc céc hda chat khac, do cdc chit ndy cé thé gay tinh trang
phun nudc, 6 vang hodc lam hong thiét bi ctia ban.

Luu y: Khéng cham nudc vao ngan chira nudce vuot qud chi bdo MAX
(T6i da).

FiT A7k REREY

FrrmoEABERK, BURERERIKEIKEE, BfllZilE
BEENBERKGEBKEAIRMKESER, XEFTLBILLIKYE
PRIFIREE, FEUTLEEKmAYERSD.

E&: PEREK. BEXTIEVPAUK, B, B, R
Al B WEBRIEKE AT M, ENETRER SR
K. BT a®SREERT ™ 5.

FE BOILKIBIE MAX (]E) KRR,

EFAR97KE

FEBEGERBEIUKER - N8 @ REFEEEIKER
1@ RIS S BRI B AUKERZRBKEE LGRS © ANLLATER
PRERREKE » WERERAERSED

BE  BOEREX  IREIHEZEAYK B« BRE - IR
B ~ BEZAINE  [&(CERRIRRIKE R L - RIS
BOKIERER - EXReTEEEER -

T « KBS EEBEIKFEFRRY MAX ZIE




EN

KO

The power button flashes indicating that the appliance is heating up.
When the appliance is ready for use after 90 seconds, the light turns
steady.

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save
energy without compromising on the ironing result.
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Butang kuasa yang berkelip menandakan bahawa perkakas sedang
dipanaskan. Apabila perkakas sedia untuk digunakan selepas 90 saat,
lampu akan berhenti berkelip.

Dengan mod ECO (pengurangan jumlah stim), anda boleh
menjimatkan tenaga tanpa mengurangkan hasil penyeterikaan.
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Beén bdo ndt ngudn nhdp nhdy cho biét thiét bj dang duoc lam néng.
Sau 90 gidy, thiét bj da sin sang d& sir dung va dén bdo s& sang lién tuc.
Véi ché do tiét kiem (giam luong hoi nudc), ban cé thé tiét kiém ning
luong ma khéng lam anh hudng dén két qua ui.
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Press and hold the steam trigger to start steaming.
Release the steam trigger for steam stop.

L2EE ANANSIHE AHHES FEMZ JICHE LT
L2EHHES 02 ZAEHEULL

Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penstiman.
Lepaskan picu stim untuk menghentikan stim.
natuldwialatins [ Anaisumasarhn

Uil dwis lovutovgaaes ladh

Nhan va git nit bam hoi nuéce dé bét dau i,

Nha nit bam hoi nuéc dé dung tao hoi nudc.
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IFFERFF R E LRSS
RIEZRBERRLARIAEE
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Steam lock
Double tap the steam trigger for continuous steam .
Press the steam trigger once to deactivate steam lock.

The steam lock comes with automatic release function, which can prevent
continuous steaming when the appliance is left unattended.

After 10 minutes activation of steam lock, steam will stop automatically. This
is normal.

Double tap on the steam trigger again and steam will be emitted
continuously.
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Kunci stim
Ketik picu stim dua kali untuk mendapatkan stim berterusan.
Tekan picu stim sekali untuk menyahaktifkan kunci stim.

Kundi stim disertakan fungsi pelepas automatik yang boleh
mengelakkan penstiman berterusan apabila perkakas tidak digunakan.

Selepas kunci stim diaktifkan untuk 10 minit, stim akan berhenti secara
automatik. Ini perkara biasa.

Ketik picu stim dua kali lagi dan stim akan dikeluarkan secara
berterusan.
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Khéa hoi nuéc
Cham 2 Ian vao nit bam hoi nudc dé& duy ti hoi nudc.
Nhan 1 1an vao ndt bAm hoi nudce dé tit khda hoi nudc.
Khda hoi nuéc duoc trang bi chiic ndng nha tu dong, gidp ngan ngura
viéc tao hoi nudc lién tuc trong khi thiét bj khéng duoc gidm sdt.
Trong vong 10 phtit k& tir khi khda hoi nudc duoc kich hoat, hoi nudc
s€ ty dong ngtng. Bdy la hién tuong binh thudng.
Cham lai 2 1an vao ndt bam hoi nuéc va hoi nuéce sé phun trd lai.
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This appliance comes with OptimalTEMP technology steam plate.

It enables you to steam all types of ironable fabrics, in any order and without
sorting your garments.

Warning: Do not steam on non-ironable fabrics.
=HEN= s 2= dE 7201 HE
UASL T

OlE B AFRE =
zao| ~2HS A EY

= A
Fo|: g &o| 27tset 2E0

ra
|>
o
0%
ol
o
Hl
il
n
2



MS

TH

Vi

SC

TC

Perkakas ini dilengkapi dengan plat stim teknologi OptimalTEMP.

Teknologi ini membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik yang
boleh diseterika, dalam apa-apa jua tertib tanpa mengisih pakaian
anda.

Amaran: Jangan stim fabrik yang tidak boleh diseterika.

wTasthrmaniuwdu lovinalulad OptimalTEMP

dyazimlkanmansoiaimnuiaveatieriiasnioia ldfimue st
adumaening lsh lalas ldesiuenutiavasin

fuiiaw: e levhiuiniiae i lg

Thiét bj nay dugc trang bi mat d& i hoi nudc st dung cdng nghé nhiét
do6 toi uu Optimal TEMP

M3zt dé Ui hoi nudc cho phép ban Ui tat ca cdc loai vai Gi dugc, theo
bat ky thir tu ndo ma khéng can phai phan loai trudc quan do.

Canh bdo: Khéng duoc Ui trén cac loai vai khong Gi duorc.

A= GRELE OptimalTEMP 88 RiERH IS ER.
ARSI R AN B RE N, S RABEAINFETT
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Put the glove on the hand you are using to hold a garment. The glove
protects your hand against the steam from the steamer head.
s e &olls ZLS A2 FU0| 2E|H 5 =0l M
L= AECZRH &3 236 SLICL

Pakai sarung tangan pada tangan yang anda gunakan untuk

memegang pakaian. Sarung tangan melindungi tangan anda daripada
stim yang keluar daripada kepala penstim.

sugiletharian 40t giieazintlasilavasnmann levhiivusenn
v lath

Peo ging tay vao tay ban dinh ding dé gitr quan do. Gang tay gidip
trdnh bj béng da tay do hoi phun tir dau ban ui.
BIhRFERESERDNF L, PRFETFRIPERF AR
SRR BV R 215
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This side docking allows you to access steamer head conveniently
without the hassle of reaching high up. You can choose to use the side
docking at either the right side or left side of the device.

We recommend you to switch off your continuous steam when you are
using the side docking.

Caution: Keep the steamer head away from children to avoid burning.
Z0| S22 2R Q0| ZH =3 E Sdlf AE|H 5 =0f HHA
UM AE 4 QUSLICL FA 0| S5 EEHSQYESH EAS

4

AR SHE S M E 4 LTt

S0 E3E NBE AL HS AHSAEE U0 LT
0| 814 WX 57| 3 Of 20| 7F AE|H 3 S0l M 254K
REE AN L.

Dok sisiini membolehkan anda mencapai kepala penstim dengan
mudah tanpa kesukaran. Anda boleh menggunakan dok sisi pada
sebelah kanan atau sebelah kiri peranti.

Kami mengesyorkan anda mematikan stim berterusan apabila anda
menggunakan dok sisi.

Awas: Jauhkan kepala penstim daripada kanak-kanak untuk
mengelakkan kelecuran.
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D& dung bén gilip ban d& dang vé&i téi ddu ban Gi hoi nuéc ma khong
phai nhdn cao. Ban cé thé chon st dung dé dung bén & bén phai hoac
bén trdi thiét bi.

Chung t6i khuyén ban nén tit ché do hoi nudc lién tuc khi st dung dé
dung bén.

Chu y: Khéng @& tré nhd dén gin ddu ban i hoi nudc dé tranh bj béng,
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The appliance comes with an auto shut-off feature.

When the steamer head is placed onto the holder and the appliance
has not been used for more than 10 minutes, the power button flashes
and the appliance starts to cool down.

Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will
switch off automatically.

Press the power button to let the appliance reheat.
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Perkakas disertakan ciri pematian automatik.

Apabila kepala penstim diletakkan pada pemegang dan perkakas tidak
digunakan untuk lebih daripada 10 minit, butang kuasa akan berkelip
dan perkakas akan mula menyejuk.

Jika perkakas tidak digunakan untuk 10 minit yang seterusnya,
perkakas akan dimatikan secara automatik.

Tekan butang kuasa untuk memanaskan semula perkakas.

LB asNNSanTUsEUUSR e usa
wiomnasmiuled undiewas i laldmuesaafuamsnnmi 10 i
thue/onznizniuazedasfiauag
Warslaenasaatio L5las 1) lévnes Lsiaede lUgn 10 wnil edesastingn
Laalapinlusia

netfDla/Tauie Hesasinausaudness

Thiét bj duoc trang bi tinh ndng ngdt dién ty dong.

Khi dau ban Gi hoi nuéc duoc dat trén kep gitr va thiét bj khdng duoc
st dung sau hon 10 phdt, ndt ngudn s& nhap nhdy va thiét bj s& bt
dau ngudi dan.

Néu tiép tuc khéng duoc st dung trong vong 10 pht tiép theo, thiét
bj s& ty dong ngat dién.

Nhan nit ngudn dé thiét bi lam ndng lai.
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The appliance  The steamer hasnot  Let the appliance heat up for 90
produces no heated up sufficiently  seconds. When the appliance

steam. (power button is ready for use, the light turns
flashes). steady.
Auto shut-off has Press the power button and wait
been activated when for 90 seconds for the appliance
the appliance has to heat up again.
not been used for
more than 10 minutes
(power button flashes).

Steam trigger has not  Press the steam trigger to
been pressed to emit  activate steam.
steam.

Low water levelin the Refill the water tank and insert it
tank or the tank is not  properly.
inserted properly.

Steam lock has been  Steam lock feature comes with

activated for 10 automatic release function.

minutes. Double tap on the steam trigger
again for continuous steam
(referto RX).

Water leaks The water tankis not  Insert the tank properly.
out fromthe  inserted properly.
steamer base.

Water tank has been  Fill water up to its MAX marking.

overfilled.
Steam lock Fail to enter steam Double tap to activate the steam
cannot be lock function. lock function ( refer to gY).

activated.

30



Steam does Steam lock functionis  Press once to deactivate steam
not stop activated. lock ( refer to EY).
automatically

after placing

the steamer

head onto the

holder.

The board Steam has condensed Leave it to dry before storage.
cover becomes on the board cover Replace the board cover if it has
wet or there aftera long steaming  worn out. Purchase a new board

are water session. cover from a Philips Authorized
droplets on Service Center.

the garment

during

steaming.

Board is shaky The poles are not Refer to §Y for correct

during use. installed properly or installation.

the board is not
secured onto the

poles.

The board lockis not  Insert the two board locks fully

fully inserted. until you hear a “click” sound
(referto BY).

The board is not fully ~ Make sure that the board tilting

secure in vertical lever is in a locked position

position. before attaching it to the poles

(referto BY).

Board cannot  The board lockis not  Ensure that the board lockisina
be tilted or be  locked onto the pole.  locked position (refer to §Y).
used in

horizontal

position.
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The board tilting lever  Ensure unlocking tilting lever to
has not been allow board to be tilted to its
released. desired position.

Once a desired position is
attained, lock the tilting lever to
secure board. (refer to [ / E8)
Water droplets Steam condensesinto  Lift the steamer head to
drip fromthe  waterin the hose and straighten the hose vertically.
steamer head, affect smooth steam At the start of a steaming

sometimes the flow. session, set the steam setting to
appliance be in MAX mode. Hold the
produces a steamer head away from the
croaking garment and press the steam
sound. trigger for 10 seconds to release
the initial gush of water droplets.
Dirty water, Chemical or additives  Never use chemical or additives
brown stains  is added into the with the appliance. Fill the water
or white flakes  water tank. tank with water and allow it to
come out of steam out 1full tank to rinse off
the steamer chemical residues.
head and stain
the garment. For stain on garment, rinse off

any stains under running water.
For stain on steamer head, wipe

any deposits off the steamer
head with a damp cloth.

32



Depending on where
you stay, the water
hardness level may be
high and results in
fast scale builds up.

Ensure that water tank is
emptied after a steaming
session. Itis recommended to
use a combination of
demineralization/distilled water
(50%) mixed with tap water (50%).
At the start of a steaming
session, set the steam setting to
be in MAX mode. Hold the
steamer head away from the
garment and press the steam
trigger for 10 seconds to release
the initial gush of water droplets.

For stain on garment, rinse off
any stains under running water.

For stain on steamer head, wipe

any deposits off the steamer
head with a damp cloth.
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Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Perkakas tidak
mengeluarkan
stim.

Air keluar
daripada tapak
penstim.

Kunci stim tidak
dapat diaktifkan.

38

Penstim tidak memanas
dengan secukupnya
(butang kuasa berkelip).

Fungsi pematian
automatik diaktifkan
apabila perkakas tidak
digunakan selama lebih
10 minit (butang kuasa
berkelip).

Picu stim tidak ditekan

untuk mengeluarkan stim.

Air di dalam tangki tidak
mencukupi atau tangki
tidak dimasukkan
dengan betul.

Kunci stim telah
diaktifkan untuk 10
minit.

Tangki air tidak
dimasukkan dengan
betul.

Tangki air diisi
berlebihan.

Gagal mengaktifkan
fungsi kundi stim.

Biarkan perkakas memanas
selama 90 saat. Apabila
perkakas sedia untuk
digunakan, lampu akan
berhenti berkelip.

Tekan butang kuasa dan
tunggu 90 saat agar
perkakas dipanaskan
semula.

Tekan picu stim untuk
mengaktifkan stim.

Isi semula tangki air dan
masukkannya dengan betul.

Ciri kunci stim disertakan
fungsi pelepas automatik.
Tekan picu stim dua kali lagi
untuk mendapatkan stim
berterusan (rujuk BY).
Masukkan tangki dengan
betul.

Isi air sehingga tanda MAX.

Ketik dua kali untuk
mengaktifkan fungsi kunci
stim (rujuk BY).



Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Stim tidak
berhenti secara
automatik
selepas kepala
penstim
diletakkan pada
pemegang.

Alas papan
menjadi basah
atau terdapat
titisan air pada
pakaian semasa
menstim.

Papan bergoyang
sewaktu
digunakan.

Papan tidak
boleh
dicondongkan
atau digunakan
dalam
kedudukan
mendatar.

Fungsi kunci stim
diaktifkan.

Stim telah memeluwap
pada alas papan selepas
sesi penstiman yang
lama.

Dirian tidak dipasangkan
dengan betul atau
papan tidak
dipasangkan ketat pada
dirian.

Kundci papan tidak
dimasukkan
sepenuhnya.

Papan tidak kukuh
dalam kedudukan
menegak.

Kunci papan tidak
dikunci pada dirian.

Tekan sekali untuk
menyahaktifkan kunci stim
(rujuk BX).

Biarkan alas papan
mengering sebelum
disimpan. Gantikan alas
papan jika telah haus. Beli
alas papan yang baru dari
Pusat Servis Philips yang
Sah.

Rujuk BY untuk melihat cara
pemasangan yang betul.

Masukkan dua kunci papan
dengan sepenuhnya
sehingga anda mendengar
bunyi “klik™ (rujuk BY).
Pastikan tuil pencondong
papan dikunci sebelum
dipasangkan pada dirian

(rujuk BY).

Pastikan kunci papan dalam
kedudukan terkunci

(rujuk BY).

39



Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Tuil pencondong papan  Pastikan anda membuka

tidak dilepaskan. kundi tuil pencondong untuk
membolehkan papan
dicondongkan pada
kedudukan yang dikehendaki.

Selepas kedudukan yang
dikehendaki tercapai,
kuncikan tuil pencondong
untuk menstabilkan papan..

(rujuk 4/ BY)
Titisan air menitis  Stim memeluap menjadi  Angkat kepala penstim
daripada kepala  air di dalam hos dan untuk meluruskan hos
penstim, menjejaskan kelancaran secara menegak.
kadangkala aliran stim. Pada permulaan sesi
perkakas penstiman, tetapkan tetapan
mengeluarkan stim kepada mod MAX.
bunyi menguak. Pegang kepala penstim jauh

dari pakaian dan tekan picu
stim selama 10 saat untuk
melepaskan aliran pertama

titisan air.
Air kotor, kotoran ~ Kimia atau tambahan Jangan gunakan bahan
perang atau ditambahkan ke dalam  kimia atau tambahan
emping putih tangki air. dengan perkakas. Isikan air
keluar dari kepala ke dalam tangki air dan
penstim dan biarkan stim keluar sehingga
mengotori tangki kosong untuk
pakaian. membersihkan sisa kimia.

Untuk kotoran pada pakaian,
cuci kotoran di bawah paip air.

Untuk kotoran pada kepala
penstim, lap mendapan
pada kepala penstim
menggunakan kain lembap.
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Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Bergantung pada lokasi
kediaman anda, paras
keliatan air mungkin
tinggi dan menyebabkan
pengumpulan kerak
yang pantas.

Pastikan tangki air
dikosongkan selepas sesi
penstiman. Anda
dicadangkan agar
menggunakan campuran air
tanpa mineral/suling (50%)
dicampurkan dengan air
paip (50%).

Pada permulaan sesi
penstiman, tetapkan tetapan
stim kepada mod MAX.
Pegang kepala penstim jauh
dari pakaian dan tekan picu
stim selama 10 saat untuk
melepaskan aliran pertama
titisan air.

Untuk kotoran pada pakaian,
cuci kotoran di bawah paip
air.

Untuk kotoran pada kepala
penstim, lap mendapan
pada kepala penstim
menggunakan kain lembap.
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VI

Nguyén nhan cé thé Giai phap

Thiét bj khéng
tao ra hoi nudc.

Nudéc ri ra tir
phia bén dudi
de.

Khéng thé kich
hoat khdéa hoi
nudc.

46

Ban Ui hoi nudc van
chua di néng (nut
ngudn nhap nhdy).
Chuc nang tu déng
ngdt dién duoc kich
hoat khi thiét bi khéng
duoc st dung trong
hon 10 phdt (ndt
ngudn nhap nhdy).
Chua nhan ndt bam hoi
nuéc dé tao hoi nude.
Ngdn chira sdp hét
nudc hodc ngan chia
nudce khoéng duoc 13p
duing cdch.

Khda hoi nudc da duoc

kich hoat trong 10 phdit.

Ngan chtra nudc khong
duoc 13p dung céch.

Ngén chira nudc qud
day.

Chua chuy@n sang chiic
nang khda hoi nudc.

D4 thiét bj ndng lén trong 90
gidy. Khi thiét bi da san sing dé
str dung, den s& sdng lién tuc.
Nhan nit ngudn va chd

trong 90 gidy d& thiét bi lam
noéng lai.

Nhan nit bam hoi nudc dé
tao hoi nudc.

Cham lai nudc vao ngan chia
nudce va 1dp ngan chia ding
cdch.

Tinh nang khda hoi nudc di
kem véi chiic nang tu dong
nha. Cham lai 2 1an vao nut
bam hoi nudc dé tao hoi
nudc lién tuc (tham khao EX).
L4p ngin chia nudc ding
cdch.

D& nudc t6i vach MAX (TOI
BA) clia ngan chia nudc.
Cham 2 lan & kich hoat chuic
nang khda hoi nudc (tham

khao EX).



Nguyén nhan cé thé Giai phap

Hoi nudc khong  Chic nang Khda hoi

ty dong ngling
sau khi dat dau
ban Ui hoi nudc
1én gid kep.

V& boc vén Ui
bi uét hodc

cé nudc dong
thanh giot trén
quan do trong
khi Gi.

Vdén Ui bi rung
trong khi str
dung.

Khéng nghiéng
van Ui duogc
hodc khéng dat
vén i ndm
ngang duoc.

nudc dugc kich hoat.

Hoi nudc ngung tu trén
vé boc véan i sau khi
di lau.

Tru vén khéng duoc Idp
diing cach hodc van
khéng dugc 18p chat
Vao tru.

Khoa vén i khong
duoc I3p chit.

Vdn Gi khéng duoc 13p
¢6 dinh khi d& thing
ding.

Khda van Ui chua duoc
khda chat vao tru.

Nhian 1 lan dé kich hoat khda
hoi nudéc (tham khao BY).

D& vd boc kho trudc khi cat
di.Thay vd boc néu ¢ dau
hiéu bac mau. Mua vé boc vén
Ui méi tai Trung tam dich vu
do Philips ty quyén.

Tham khio B dé l4p dat
ding.

Ldng hai dau khda védn vao
nhau cho dén khi ban nghe
thay tiéng “tdch” ( tham khao
)

Bam bao ring chét lat
nghiéng da duoc khda trudc
khi gan vén vao try

(tham khao RY ).

Bam bao khda van Ui dang &
vi trf khéa (tham khao ).
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Nguyén nhan c6 thé | Giai phap

Nudc nho giot
o dau ban ui,
thinh thoang
thiét bi tao ra
tiéng xa kht.

Nudc ban, cac
vét 6 mau hoic
ddm trang thodt
ra tr dau ban i
va lam bién mau
b& mat vai.

48

Ban chua nha chét lat
nghiéng van Ui.

Hoi nudc dong lai
thanh nudc trong 6ng
cap va anh hudng dén
ludng hoi phun.

Hda chdt hodc chat phy
gia da dugc cho vao
ngan chia nudc.

Dam bido md khda chot lat
nghiéng d& nghiéng van i dén
vi trf mong mudn.

Khi van @i da & vi trf mong
mudn, hdy khda chot lat
nghiéng d& 6 dinh vén .
(tham khao [/ B)

Nhéc dau ban di lén dé kéo
théng 6ng c4p theo chiéu doc.
Lic bat dau phién ti, hay
chuy@n cai dat hoi phun l&n
ché d6 MAX (Téi da). Cam
dau ban Ui cdch xa quan do va
nhan ndt bam hoi nudc trong
10 giay d& phun ther dot hoi
nudc dau tién.

Khoéng duoc st dung hda chat
hodc chat phu gia chung véi
thiét bi. Chdm nudc vao ngian
chtra nudce va dé ban ai phun
hét ngan chia nudc dé rira
sach can du hda chat.

Doi véi vét 6 trén quan do,
hay rira sach vét 6 dudi voi
nudc chay.

DI vai vét 6 trén dau ban Ui
hoi nudc, hdy ding khan dm
d8 lau sach cdc chat bdm trén
dau ban ui.



Nguyén nhan cé thé | Giai phap

Tuy thudc vao noi ban
&, muc do cing cla

z 7 R A =
nudc cé thé cao va dan
dén viéc tich tu can
nhanh.

Bam bdo trit sach ngan chia
nudc sau khi ti xong. Khuyén
nghi ban st dung hdn hop
nudc cat hodc nudce da kha
khodng (50%) va nudc may
(50%).

Ldic bat dau phién i, hay
chuy@n cai dat hoi phun l&n
ché d6 MAX (Té&i da). Cam
dau ban Ui cdch xa quan do va
nhan ndt bam hoi nuéc trong
10 giay d& phun thir dot hoi
nudc dau tién.

Doi véi vét 6 trén quan do,
hady rra sach vét & dudi voi
nudc chay.

Dai véi vét 6 trén dau ban Ui
hoi nudc, hdy ding khan dm

a8 lau sach cdc chat bdm trén
dau ban i,
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PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered
trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license
This product has been manufactured by and is sold under the
responsibility of Versuni Holding BV, and Versuni Holding BV. is
the warrantorin relation to this product.

2023 © Versuni Holding BV.

4239.0012021.3 (13/01/2023)



